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Første kapitel


Pludselige forandringer plejer ikke at genere mig. Jeg betragter dem som noget, en agent må tage med i købet.

Jeg kan ærligt talt ikke forestille mig noget kedeligere end en tilværelse, hvor den ene dag er som den anden i længere perioder. I de år, jeg har været hos axe, har jeg lært at omstille mig hurtigt, når lande, møntsystemer, sprog og persongallerier veksler brat.

Men i aften var det gået lovlig stærkt.

Der kunne ikke være gået mere end en halv time, siden jeg havde nydt Loran Terrys yderst behagelige selskab. Vi havde drukket en fortrinlig cognac og udforsket hinanden med sagte musik i baggrunden, og da den to en halv meter lange, sexede sofa blev os for trang, var vi flyttet ind i den kæmpestore seng.

Forståeligt nok fandt jeg, at forandringen fra al denne civiliserede komfort til den højst ubehagelige situation, jeg nu befandt mig i, var kommet lidt for pludseligt.

Alt omkring mig syntes at være mørkt og klamt. Min hjerne kæmpede bravt mod den truende bevidstløshed; men kroppen ville ikke hjælpe til. Da det begyndte at trække i mine øjenlåg, meddelte den rest af fornuft, som man kalder selvopholdelsesdriften mig, at jeg hellere måtte vente med at slå øjnene op, indtil jeg vidste, hvor i helvede jeg var – og hvad der var endnu vigtigere – hvem jeg var sammen med. Der var kun én ting, jeg vidste med bestemthed. Jeg var i live.

Mit første dybe åndedræt skar igennem lungerne som en brændende væske, og med en kraftanstrengelse undertrykte jeg den stønnen, der var på vej op gennem halsen. Mine tænder klaprede i takt med en vibreren, der bredte sig fra tæerne til øjeæblerne. Alle mine sensoriske nerver begyndte med ét at fungere og lede et væld af indtryk til min hjerne. Jeg begyndte systematisk at sortere dem for at hitte ud af, hvor jeg var.

For det første lå jeg på ryggen. Det var nemt nok. For det andet var jeg stadigvæk nøgen. Det var nemmere at fastslå denne kendsgerning end at acceptere den, for jeg hører til de mennesker, som helst selv vil bestemme, hvor og hvornår jeg optræder i adamkostume. For det tredje konstaterede jeg, at min nøgne krop delvis var dækket af et tykt tæppe eller sådan noget, der kløede som bare pokker. Da jeg kom til den slutning, at jeg for ikke at blive vanvittig måtte kradse mig lige syd for navlen, var det, at jeg gjorde min fjerde opdagelse. Der var surret stramme reb om mine håndled og ankler. Undertiden kan den ene fysiske smerte fritage én for den anden, eller i det mindste aflede éns opmærksomhed fra den. En pludselig krampe i lænden gjorde så ondt, at jeg helt glemte kløen.

Jeg kæmpede med mig selv for ikke at røre mig. Smerten ville ikke fortage sig; men så indtrådte der en slags følelsesløshed. Jeg koncentrerede mig om den del af lænden, hvor rygraden begynder, og det gik op for mig, at den vibreren, jeg havde lagt mærke til, stammede fra noget under mig på det sted. Jeg trykkede mig forsigtigt mod underlaget, jeg hvilede på, og mærkede en hård cylindrisk pukkel under tykt tæppetøj. Jeg lå åbenbart i en bil lige over kardanakselen. Jeg pressede skuldrene mod bundbrædderne for at se, om jeg kunne finde ud af mere. Bilmåtten var blød og luksuøs. For at forske videre vippede jeg med tæerne, indtil de kom i berøring med noget, jeg antog var den nederste del af en af dørene til bagsædet. Polstringens glatte overflade var enten af læder eller vinyl.

Så satte jeg mine næsebor i arbejde. Jeg tog langsomt en dyb indånding. Læder. Der lugtede også af udblæsning og cigarrøg, og nu havde jeg omsider dannet mig et billede af situationen. Jeg lå på ryggen i bunden af en flot bil, sandsynligvis af udenlandsk fabrikat, og jeg var bundet på hænder og fødder af en cigarrygende bandit, som måtte sidde med fødderne oppe på bagsædets fine betræk. Bilen kørte på en god landevej med en fart af cirka hundrede kilometer i timen, og jeg var lige så hjælpeløs som jeg var nøgen.

Jeg kom til at hoste voldsomt, og lyden splintrede stilheden omkring mig som en bombe. Det var den forbandede cigarrøg. Det slog aldrig fejl. Et par fødder i solide støvler kom ned til mig. Den ene stødte mig i låret og den anden i ribbenene. Jeg holdt øjnene lukkede; men jeg kunne mærke, at nogen stirrede på mig oppe fra bagsædet. Jeg hørte fjedrene give sig, da fyren, der sad der, skiftede stilling, og jeg mærkede hans pustende ånde tæt ved mit ansigt, og så ombølgedes jeg af cigarrøgen. Den skiderik kunne have rigtig godt af, hvis jeg hostede ham lige op i ansigtet, tænkte jeg. Men jeg vidste endnu ikke, hvem min vogter var.

– Jeg tror, han er ved at komme til sig selv, sagde en stemme med cockney-accent.

Den kom fra bagsædet, fra fyren med de solide støvler og den stinkende cigar.

– Hold dig parat med klæbestrimlen og sørg for, han forholder sig rolig! sagde en stemme med et tysk tonefald.

– Okay! Jeg hørte igen fjedrene knirke, da cockney’en lænede sig mageligt tilbage på det polstrede sæde. Han blev dog snart forstyrret.

– Luk skilleruden, Charley! Jeg får kvalme af din forbandede cigar.

Jeg hørte ruden mellem bagsædet og førersædet blive skudt for, og jeg var alene med Charley.

Bilen begyndte at sagtne farten, og da chaufføren med det tyske tonefald bremsede, blev jeg væltet om på siden med ansigtet i kørselsretningen. Jeg åbnede øjnene en smule på klem og opdagede, at der kom en hel del lys ind i bilen forfra. Bilen holdt nu næsten stille, og Charley rakte en hånd ned og trak tæppet op over hovedet på mig. Taknemmelig slog jeg for første gang øjnene helt op. Jeg kunne ikke se noget som helst; men jeg kunne høre en bilmotor lige bag os. Så tudede en bilist lidt længere bagude. Vi befandt os i en bilkø, måske ved en bro eller et bomhus. Jeg spidsede ører. Hvis jeg ville forsøge at slippe væk, var dette måske min første og sidste chance. Jeg prøvede, hvor stramt rebet var om mine håndled. Det var professionelt gjort. Så vrikkede jeg med anklerne. De var nok bundet forsvarligt, men ikke helt så stramt. Måske kunne jeg manøvrere mig op til et vindue og råbe om hjælp.

Charley havde åbenbart læst mine tanker, for netop som jeg overvejede dette, blev tæppet trukket væk fra mit ansigt og ned om skuldrene. Jeg lukkede øjnene igen og ventede på, hvad cockney’en nu ville gøre. Jeg kom ikke til at vente længe. Med en kødfuld næve løftede Charley mit hoved op fra gulvet og med den anden hånd smækkede han et stort stykke klæbebånd over min mund. Der røg min chance for at råbe om hjælp. Så trak han tæppet op over mig igen. Jeg hørte ruden ind til chaufføren blive skudt til side, og den gutturale stemme sagde i en kommanderende tone:

– Vi er ved bomhuset om et par sekunder. Pas på, han ikke laver numre!

– Han er ikke vågnet endnu, svarede Charley.

– Sørg for, han ikke gør det! Jeg bliver nødt til at spørge om vej. Så blev ruden smækket til. Jeg mærkede, at vi bevægede os langsomt fremad og igen standsede op. Gennem tæppet kunne jeg se, at bilen pludselig var badet i lys. Nu må vi være ved bomhuset, tænkte jeg og lyttede anspændt, mens mine fødder arbejdede med rebet, der bandt dem.

– Undskyld, vil De være så venlig at sige mig, hvor jeg skal dreje af for at komme til Herndon? Det var den tyske stemme, høflig og slesk.

– Tredje frakørselsvej på venstre hånd. Om cirka fem og tredive minutter. Der er et tydeligt skilt. De kan ikke tage fejl.

Nu eller aldrig, sagde jeg til mig selv. Jeg spændte ryggen i en bue, trak hurtigt mine sammenbundne fødder op under mig og tvang mine smertende muskler til at hæve mig op fra gulvet, for at nå op til vinduet.

Jeg var nået halvvejs, da Charleys støvler blev plantet i min mave og trykkede mig mod bundbrædderne. Al luften blev klemt ud af mine lunger. Jeg tror, jeg skreg – lydløst på grund af klæbebåndet – men jeg ved det ikke så nøje, for inde i mit hoved affyredes der et fyrværkeri i strålende farver, inden jeg mistede bevidstheden.





Andet kapitel


Jeg var midt i et tosset kalejdoskop. Det var en skør kombination af virkelighed og uvirkelighed, redigeret af Fellini. En nøgen Lorna Terry rakte ud efter mig i en kæmpestor seng på størrelse med en boligkarré. Jeg løb hen imod hende; men jeg løb i slow-motion i slørede, grønlige omgivelser. Da jeg var nået næsten hen til hendes udstrakte arme, kom en skikkelse mig i forkøbet og sprang op i sengen. Jeg drejede mandens hoved og så til min forbavselse, at den uvelkomne gæst var senator Robby Hanson, som smilede bredt og blinkede polisk til mig, inden han vendte sig om mod Lorna, som åbenbart ikke havde spor imod hans tilnærmelser.

Jeg hørte hende synge »Det sværeste jeg ved er at elske dig«. Men hvordan hun bar sig ad med at synge, samtidig med at den unge senators mund dækkede hendes, kunne jeg ikke begribe. Besværligt og i slow-motion rakte jeg armene ud, greb ham om skuldrene og trak ham om imod mig. Da jeg så ansigtet, var det ikke længere Robby Hansen, men De forenede Staters højtærede udenrigsminister, Gerald Schillinger. Han så op, og skønt jeg ikke kunne høre noget, vidste jeg, at han skreg om hjælp. Da jeg gav slip på ham, sprængtes han i tusind stykker og forsvandt i en grøn tåge.

Jeg var selv blevet lidt grøn i ansigtet den dag inde på Hawks kontor, da jeg sad og lyttede til hans samtale i telefonen med det eneste menneske, han tiltalte med »sir«.

– Javel, sir. Hawk nikkede energisk til røret. – En del af fuselagen blev observeret flydende i vandet cirka hundrede miles fra den irske kyst. Nej, sir, det blev straks tilintetgjort, der er intet tilbage.

Han tav lidt og skottede til mig, inden han sagde i telefonen: – Ja … bortset fra den personelle ændring, er planen den samme. Ja, sir. Tak.

Han lagde røret på. Da det røde lys gik ud, hørte jeg de elektronisk styrede låse på Hawks tre kontordøre springe op.

Den Gamle spildte ikke et øjeblik. – Nick, hvor meget har De læst om Schillingers plan om varig verdensfred?

– Nok til at tro, at det er den første plan til opnåelse af en varig fred, der i hvert fald kunne tænkes at have en chance.

Hawk rejste sig fra sin stol og gik langsomt hen imod mig med en klatretyvs gratie. Hver gang jeg ser ham, må jeg minde mig selv om, at han er i tresserne. han bevæger sig med samme smidighed og lethed som en mand på tredive.

Jeg tænkte over hans spørgsmål. Varig verdensfred, Permanent World Peace, forkortet PWP, havde figureret i overskrifterne hver dag i det sidste halve år. Planen var udsprunget i vor nye udenrigsminister Gerald Schillingers hjerne. Den havde haft meget at gøre med, at præsidenten for nylig var blevet genvalgt.

Ideen bag PWP-planen havde fænget rundt omkring i verden. Til støtte for den var der blevet arrangeret optog, møder og pengeindsamlinger fra Washington til Rio.

Schillinger var overbevist om, at verdensfreden kun kunne opnås ved at tage våbnene ud af hænderne på regeringerne og betro dem til menneskene, som valgte og tjente disse regeringer. Den første internationale videnskabelige konference til drøftelse af, hvordan PWP-planen kunne realiseres, skulle afholdes i Paris i den følgende uge.

Hawk havde vendt sig om og trykket på messingknappen på den ene side af skrivebordet. Det store maleri over for os gled til side, og et oplyst verdenskort kom til syne. En hel masse forskelligtfarvede prikker glimtede – de repræsenterede alle axe’s agenter; hvide prikker viste, hvor der fandtes CIA-personnel.

En glødende rød cirkel ud for Irlands kyst betød »urocenter« her var der en axe-operation i gang. Lignende røde cirkler glødede omkring Moskva, Paris, Bonn, alle verdens hovedstæder. I disse byer ville der blive afholdt PWP-folkemøder og PWP-konferencer. På kortet lignede de alle rødglødende stykker kul, der når som helst kunne bryde i brand.

– Skete der Schillinger noget i London? spurgte jeg med blikket hæftet på kortet.

– Nej, det skete her. Hawk pegede på den røde cirkel ud for den irske kyst. – Hans jetfly styrtede ned – sprængt i stumper og stykker.

Mit blod isnede. Schillinger død – når milliarder af mennesker verden over håbede på, at han kunne udrette noget, når han var drivkraften i arbejdet med PWP-planen. Tanken var lammende. I fjernsynet aftenen før havde man set ham ankomme til London!

Da jeg så en antydning af det gammelkendte glimt i Hawks øjne, vidste jeg, at Gerald Schillinger på en eller anden måde var sluppet levende fra det, og at axe havde været fiffigere end vedkommende, som havde sprængt jetflyet i luften.

– Husker De TV-avisen fra i går? spurgte Hawk. Da han trykkede på en anden knap, der tændte fjernsynsskærmen i den anden ende af kontoret, gik det op for mig, at det var meningen, jeg selv skulle regne ud, hvad der var sket. – Her har vi udsendelsen på videobånd.

Der viste sig et billede på skærmen – det samme, jeg havde set den foregående aften. Hundreder af mennesker, måske tusinder, stod ved afspærringerne i en stor lufthavn. De råbte og vinkede. Så sagde speakeren: »En forventningsfuld menneskeskare havde samlet sig i de tidlige morgentimer, da flyet med Gerald Schillinger om bord landede i Londons Heathrow Lufthavn«. Kameraerne vendtes mod Schillinger, der stod smilende og vinkende i maskinens åbne dør. Han udtalte sig med glad mine og tillidsfuldt om de fremtidige PWP-arrangementer.

Hawk trykkede på knappen, og skærmen blev mørk. – Det var det, der bragtes i de fleste lande – undtagen England. Dér så man dette her.

Han trykkede på knappen, og der kom igen liv i skærmen, hvor nøjagtig det samme billede, som det, vi lige havde set, kom til syne. Men den ledsagende tekst var anderledes:



»En forventningsfuld menneskeskare havde samlet sig tidligt i morges, da flyet med Gerald Schillinger landede i Dublins lufthavn. Skønt hans ankomst til Irland ikke var ventet, havde mindst tusind mennesker indfundet sig her for at …« Skærmen blev mørk.

– All right, sagde jeg. – Maskinen, han var med, landede hverken i London eller Irland. Det nyhedsstof var fup i begge tilfælde og skulle overbevise verden om, at han var nået frem.

Nu havde jeg kaperet en del af historien, men ikke det hele. Betød disse forfalskede filmstrimler, at Schillinger alligevel var død? – Så styrtede flyet, han var med, alligevel ned ved den irske kyst, og han er …

Jeg tav da jeg så Hawks smil. Det var han altså ikke.

– Det er rigtig nok, at de to film var fup, sagde han. – Amalgamated Press and Wire Service var så venlig at hjælpe os.

Jeg grinede. Amalgamated Press var det af axe oprettede firma, som organisationen arbejdede i ly af.

– Men når vi kunne narre Dem, fortsatte Hawk, – kan vi også gøre os håb om at narre Schillingers fjender, hvem de så måtte være.

Jeg studerede ansigtet, der smilede til mig fra fjernsynsskærmen. Det var Gerald Schillinger. Og dog ville Hawk åbenbart lade mig forstå, at det ikke var det. Håret, der var ved at blive tyndt i tindingerne, og de grønbrune øjne genkendte jeg fra alle de fotografier, jeg havde set af manden. Den skarpe næse og de fyldige læber var ikke til at tage fejl af, når man for kun tre uger siden havde set »Time«, som havde bragt et billede af ham på forsiden.

– Skulle det være hans dobbeltgænger, sagde jeg vantro, – så er det en, der ligner ham som en enægget tvilling. Af udtrykket i Hawks ansigt kunne jeg se, at jeg havde ramt plet, og fortsatte mere tillidsfuldt: – Hvor i alverden har De fundet ham?

– I Kansas City såmænd, sagde Hawk, idet han vendte sig om for at betragte ansigtet på skærmen. – Vi fodrede vore computere med hver eneste detalje, Schillingers alder, højde, vægt, øjne, selv recepten på hans kontaktlinser … og tyve minutter efter fandt anlægget frem til navnet David J. Cohen, en handelsrejsende i isenkram fra Kansas City.

– Forhenværende handelsrejsende i isenkram, mumlede jeg, for jeg vidste, at resterne af Mr. Cohen nu flød rundt et eller andet sted i Atlanterhavet.

Hawk trykkede på knappen, og David J. Cohens smilende ansigt forsvandt for sidste gang. – Vi forklarede Cohen, hvilken risiko han løb, og overdrev endda farerne, sådan som vi så dem. Men han sagde, at hvis det var for verdensfredsplanen ville han gøre alt – endogså svømme til England … Hawks stemme døde hen, da det ironiske i hans ord gik op for ham.

Nu begyndte jeg at kunne se det hele for mig og tog et spring ind i fremtiden. – Og så skal vores C7 altså sørge for, at den rigtige Schillinger når til London.

Hawk nikkede og gik så om bag sit skrivebord og låste den øverste skuffe op. Han tog en lille sølvplade frem, der lignede den ene halvdel af et computer-hulkort, og gik så over til kartoteksskabene i det ene hjørne og stak metalstykket ind et sted. De sorte »skabes« forside gled til side og afslørede Hawks cirkelrunde vægpengeskab.

Jeg kiggede på linsen, der sad i væggen over pengeskabet, og mærkede, hvordan mine muskler automatisk spændtes. Jeg havde før været vidne til dette, og hver gang var det samme ord dukket op i min hjerne – Løb! Pengeskabet indeholdt nemlig foruden axe’s allerhemmeligste dokumenter så meget sprængstof, at skabet selv og alle, som opholdt sig i kontoret, kunne ryge i luften.



Hawk betjente et håndtag ved siden af pengeskabet, og der tændtes pludselig et lys, der et øjeblik blændede mig. Hidtil var alt gået godt. Linsen fotograferede Hawk, som han stod der foran pengeskabet. Anordningen var nu i færd med at registrere hans udseende og sammenligne det træk for træk med et fotografi, som »huskedes« af en computer, der var direkte forbundet med en detonator indeni. Hvis der stod en anden foran den linse, når den fotograferede, ville computeren give sin dødbringende besked til pengeskabets detonator – og bang!

Hawk havde engang fortalt mig, at han hver anden eller tredje uge måtte omprogrammere computeren med et nyt fotografi; så fintfølende var identificerings-mekanismen. – Selv et nyt gråt hår kunne gøre en forskel – og Gud hjælpe mig, hvis jeg en dag prøver at åbne skabet, når jeg har glemt at barbere mig! havde han sagt.

Computeren sagde tilsyneladende god for hans ansigt, for døren til pengeskabet svingede ud. Hawk tog en kuvert ud af det, stillede sig igen med ansigtet mod linsen og betjente håndtaget. Der kom et lysglimt, og døren svingede i. Hawk gik tilbage til skrivebordet, mens kartoteksskabsforsiden gled på plads.

Jeg havde lyst til at sige til ham, at jeg helst ville være fri for at være til stede, når han foretog dette ritual; men jeg holdt mund. Han var allerede gået i gang med at forklare mig min nye identitet.

– De hedder Ned Crawford og er direktør for foretagendet World Wide Talent Agency med filialer i alle større byer …

I lighed med så mange andre axe-dæknavne, havde personen Ned Crawford eksisteret på papiret i adskillige år i forventning om det øjeblik, da en axe-opgave ville give ham nenneskelig skikkelse.

Hawk var netop blevet færdig med at forklare og havde rakt mig kuverten med kontokort og legitimationspapirer, da en gennemtrængende fløjten flængede luften imellem os. Uden et ord sprang han op og stillede sig foran kortet med de lysende røde cirkler. En orangegul plet på en lille ø i Det karaibiske Hav blinkede kraftigere end de andre. Jeg vidste, hvad det betød – en axe-agent i vanskeligheder.

– Okay, Nick, sagde han hastigt. – Her har De de detaljerede oplysninger om Deres opgave. Han rakte mig et charteque. – Og Deres legitimationspapirer har De fået. Mens han talte, havde han travlt med at stoppe papirer i sin mappe, hvori han også lagde en 9 mm Luger, der meget lignede min egen Wilhelmina, som hvilede trygt i hylsteret under min blazer. – Jeg kontakter Dem, når De har installeret Dem på Deres hotel. Læs alt det dér grundigt i mellemtiden.

Ti sekunder efter var han på vej hen imod døren. Jeg var lige i hælene på ham.

Vi skiltes uden for Amalgamated Press and Wire Services’ kontorer. Derefter hørte jeg ikke fra hovedkvarteret før den aften, jeg mødte en dejlig dame ved navn Lorna Terry.

Jeg havde lige taget et brusebad i mit luksushotelværelse i Washington, da telefonen ringede.

Den kendte stemme i den anden ende af tråden sagde: – Ned? Joseph her.

Der var tre bogstaver i Ned, seks i Joseph, og tilsammen ni. Træk tre fra (var klassificeret som N3) Resultat: seks.

– Okay, Joe, kom så med det, svarede jeg og nedskrev omhyggeligt hvert ord, jeg hørte, på blokken foran mig.

Det var en lang indviklet besked om en ny klient, som jeg i min egenskab af direktør for World Wide Talent havde en aftale med, mens jeg var på østkysten. Til sidst kom der en række tal med tilhørende besynderlige forklaringer i forbindelse med de beløb, hun havde fået udbetalt for sin medvirken i en reklamefilm om frossen orangejuice. Så hørte jeg Hawks stemme sige: – So long, Ned.

– Okay, Joseph. Jeg skal undersøge sagen. Tak, fordi du ringede.

Jeg lagde hurtigt røret på og gav mig til at tegne en ring om hvert sjette ord i den lange besked. Da jeg var færdig færdig, kom der følgende ud af det: »Anden intrige afværget … offer stadig i live … orange lys for evigt ude af sagaen»For mit indre blik så jeg verdenskortet, hvor en af de kulørte prikker var holdt op med at lyse. Stakkels djævel, tænkte jeg, – Gud ved, hvem det var.



Tredje kapitel

Det store møde var forbi. Det havde været en kæmpesucces. Adskillige millioner dollars var blevet indsamlet til PWP og hundreder af nye interesserede havde lovet at støtte Schillingers plan.
Jeg havde hele tiden holdt øje med forsamlingen og havde ikke set noget mistænkeligt, ikke så meget som et lurende blik. Der var lutter smil overalt; alle ansigter lyste af broderlig kærlighed. Hawk havde haft ret. Det var Schillinger, de var ude efter. Et eventuelt attentat eller anden ballade ville ske, hvor han var.
Og nu var han i London. Mødet i Palladium var forbi, da det herovre var begyndt, og her i Washington var der blevet vist optagelser af blandt andet Schillingers korte, men virkningsfulde deltagelse i mødet i England.
Jeg så godt efter. Da jeg havde ladet mig narre af de falske TV-nyhedsudsenderlser om hans ankomst, var jeg fuld af mistro; men disse billeder måtte være ægte. Jeg så ham træde ind på scenen i Palladium, hvor forsamlingen hyldede ham stående, sige et par undskyldende ord, om at han var forkølet og derfor ikke kunne blive længe, fortsætte med en meget kort, opildnende tale om PWP og forlade scenen, mens forsamlingen rejste sig og hyldede ham endnu en gang. Dette var alt sammen ægte, også forkølelsen. Jeg kunne høre hæsheden, som skæmmede den ellers så silkebløde stemme.
C7 og Hawk havde altså gjort deres arbejde godt. Schillinger var omsider ankommet til London i god behold, og det var op til C7 at sørge for, at der ikke tilstødte ham noget.
Mit job i øjeblikket var meget mere behageligt. Jeg havde fået besked på at lokke Lorna Terry med op på mit hotelværelse til lidt fornøjeligt samvær. Det hørte med til min rolle som Ned Crawford, den store amerikanske libertiner og impresario.
Jeg havde ventet den sædvanlige komedie, hvor den kvindelige part vægrer sig og manden må bruge sin overtalelseskunst, og jeg havde ventet, at det ville tage længere tid end normalt, i betragtning af at damen var Amerikas populæreste sanglærke eller top-popsangerinde, eller hvad det hedder nu til dags. Lorna var vant til beundrere, der gjorde tilnærmelser, og gav sig sikkert ikke af med alle og enhver. Det gjorde det ikke bedre, at hun var en laber larve.
Jeg gik til makronerne, som det forventedes af en agent, der gør sin pligt for Gud og fædreland, og min sandten om jeg ikke fik hende overtalt på mindre end ti minutter. Det var rekordtid for mig. Hun ville ikke med op på mit hotelværelse, men foreslog, at jeg skulle tage med hende hjem. Lorna boede for tiden i et herskabshus i Georgetown, som hun havde lånt af en kær ven, mens hun var i Washington. Måske kendte jeg ham. Det var senator Robby Hanson.

Jeg ved ikke, hvorfor det forbavsede mig, at hun kendte den unge senator. Han havde ry for at være kvindekær og så godt ud. Hvis Lorna Terry var faldet for ham, var hun i godt selskab. En lang række prominente kvinder havde ikke kunnet modstå hans kønne ansigt og flotte fysik. Desuden var han en af de ivrigste tilhængere af PWP, og det kunne forklare Lornas interesse for bevægelsen og hendes tilstedeværelse ved dette møde.
I taxien til Hansons hus sad vi pænt og snakkede; men straks vi var kommet ind ad døren, sørgede Lorna for stemning. Hun arrangerede dæmpet belysning, lukkede op for hi-fi-anlægget og vendte sig med forførerisk mine om imod mig. Jeg fulgte efter hende, da hun satte kursen mod soveværelset og begyndte at klæde sig af undervejs.
Hendes røde hår lå som en glorie om hendes ansigt på hovedpuden og hun smilede op til mig. Jeg dækkede hendes adskilte læber med mine. Hun spændte kroppen i en bue og trykkede sig op imod mig. Min mund gled ned til den fløjlsbløde hud på hendes hals, og jeg kunne mærke hendes puls hamre mod mine læber, da jeg kyssede hende. Den enormt store madras blev hele vort univers, da vore legemer føjede sig sammen.
– Ned … åh, Ned … Det eneste, jeg hørte var hendes sagte, hæse stemme. Jeg vidste ikke længere, hvor hendes hud begyndte og min hørte op, og jeg var også ligeglad.
Jeg kunne se hendes bankende puls ved halsen, da hun skubbede sig højere op i sengen. Uden nogen hjælp fra mig, reagerede mine muskler for at forhindre, at den lille afstand mellem os blev større. Vore legemer smeltede sammen igen, bevidstheden opløstes i en sanserus. To, der var blevet til ét, hævede sig sammen til nydelsens højdepunkt, følte begge på én gang udløsningen og slappede af i det påfølgende velvære.
Da jeg var ved af falde i søvn, tænkte jeg et øjeblik med medlidenhed på agent C7. Nu løb han rundt i Londons tåge; mens jeg lå her i Washington med den skønne Lorna Terrys dejlige krop i mine arme …
Jeg befandt mig i den behagelige døsige tilstand, der går forud for søvnen, da jeg mærkede fire ru hænder på mine skuldre og min hals. Hænderne var ikke alene ru, de var også stærke. De hev mig op, og da jeg vendte mig om – kun delvis frivilligt – fik jeg et brutalt slag i ansigtet, så jeg faldt om på sengen. Jeg hørte Lorna skrige og jamre: – Nej, åh nej, lad være!
Instinktivt vendte jeg mig mod angriberne for at beskytte hende, men fik et nyt slag i ansigtet, så jeg faldt ud af sengen og landede på gulvtæppet.
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